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Ljubljana, 1. februarja
V zadnji številki »N aše volje« smo v članku 

»'Zgodovinski razvoj« napisali sledečo trd itev . 
* . . .  N a obzorju  se kažejo številna nova giba
n ja in ideologije ki zopet obeta jo  sprem eniti 
struk tu ro  človeške družbe. V sa sodobna um et 
nost nosi na sebi neizbrisen pečat socialne te n 
dence. B istveni sestavni del inoderne filozofije 
je — sociologija! V se kaže, da se bo težišče 
družbe zopet prem aknilo.«

To trd itev  lahko danes tudi nekoliko razši
rimo in sm em o trd iti, da se ta tendenca ne ka 
že sam o v literaturi, filozofiji in znanosti te r 
um etnosti sploh, tem več se to  kaže tudi v živ
ljenju  posam eznika kakor tudi v življenju 
ogrom nih m as naroda.

Preko tega opazovanja in preko te ugotovi
tve ne m orem o in tudi ne sm em o z m alom arno 
gesto brezbrižnosti. T a problem  p o sta ja  iz dne
va v dan bolj pereč in tu  bom o m orali zastaviti 
vse svoje sile, da se ta problem  pozitivno re 
ši, če nočemo, da se vse te pozitivne sile, ki 
strem e le za izboljšanjem  socialnega položaja, 
ne vržejo na po t razdirajočega ekstrem a, ki 
utegne postati usoden ne sam o za naš narod, 
tem več za celokupno človeštvo.

V sa dogajanja, m oram o sprejem ati realno in 
ne sm em o pred tako realnostjo  v tikati glavo v 
pesek ko t kak noj, tem več m oram o preiti en 
k ra t preko spoznanj ugotavljanja, govorenja in 
d isputiran ja  k delu. N aravnost brezupno in 
brezsm iselno je  naziran je  in početje nekaterih , 

i mislijo, da sc da rešiti ta  problem  z lepimi 
fazam i ali s kako brezsm iselno prilogo k svo

jem u časopisu.
T reba je  nam  določiti tudi odnos tega vp ra

šanja do nacionalizm a. V edeti m oram o, da je 
doba rom antike m inula in da sedaj ne m oreš 
več navduševati narod z lepimi narodnostnim i 
frazami. N ajm an j po vseh teh razočaranjih , ki 
J i h  je  narod skozi leta in leta doživljal in jih  še 
doživlja N arod  ho-
ec sedaj življenja in to se kaže v hoten ju  po 
izboljšanju življenjskega standarda. Preko tega 
se danes ne m ore in sleherni politik, ki mu je 
dobro naroda res pred  očmi, bo vse storil, da 
se čim prej p reide k resničnem u reševanju.

Lep politično-nacionalni program  — spričo 
m aterialističnega pojm ovanja živ ljenja — ne 
bo imel več uspeha, če ne bo imel kot svoj 
prim arni program  usm erjen  v zboljšanje social
nih prilik v življenju naroda. T o zahteva čas, 
to zahteva življenje. Pa ta  ugotovitev velja za 
vsek nacionalizem , tako  jugoslovenski kakor 
tudi, če hočete za škodljivi ozkogrudni sloven
ski nacionalizem . S tem  pa nočem o trd iti, da 
je naš narod  opustil vero vase in da se je po
polnom a odrekel nacionalnim  idejam  in tež
njam .

A m pak tu se kaže nezrelost naših politikov 
in tu se kaže, da so dosedaj prav malo izvrše
vali svojo nalogo, ki mu jo  je  narod  z zaupa
njem  poveril.

jA & i / a  1915 •
Ves k u ltu rn i svet sprem lja z nedeljenim  ob

čudovanjem  borbo malega finskega naroda s ko
losom SSSR in upa v zmago pravice in ju n a
štva. Čeprav bi mnogi mislili, da odloča o vojnih 
uspehih le oborožitev in gospodarska moč, nam  
izpričuje p rav  ta  borba v okrilju  polarne noči, 
da psihološki in m oralni elem ent pom enja ve
liko več, kot so računali voditelji »raja na zem
lji«.

2e  več le t se pojavlja v SSSR gibanje, čigar 
nosilec je  predvsem  m ladina, ki hoče zaokreniti 
v nacionalno smer, da bi na ta  način dvignila 
borbenost rdeče arm ade in sovjetskih državlja
nov sploh. Tako so izprem enili besedilo vojaške 
prisege in odslej sovjetski vojaki ne prisegajo 
več svetovnem u pro letariatu . P rav  tako so poro
čali vsi vodilni sovjetski listi o oficirjih in voja
kih, ki so padli v borbah z Japonci, da so padli 
za sveto domovino, za sveto zemljo. Izginile so 
borbe za svetovni proletariat, nadom estila ga j t
— domovina, rodna zemlja. Lahko si zamislimo 
zmedo, ki je  nastala v  dušah preprostih  držav
ljanov in v rdeči armad-', ko je  bilo treba  izpre- 
riieniti ideale, ki so jih  jim  vtepali v glave skozi 
dvajset let. Že »svetovni proletariat«  je  bila zelo 
nejasna predstava za m užika in ni si bil na ja 
snem  kako izgleda borba za »svetovni prole
tariat« , zato tudi ni bilo v njem  tistega ognja, t i
ste prepričanosti, ki dela čudeže, ki dela iz p la
šnih ljudi junake. No, ko so oblasti napovedalb 
borbo za »sveto zemljo domovino« se jim  je 
m užik pokoril, a zmeda v pojm ih ni bila nič 
manjša. Vsi vemo s kakšno zagrizenostjo in  s 
kakšno ljubeznijo se oklepa km et svoje zemlje, 
zemlje na kateri so garali- njegovi predniki in 
če si ogledamo statistiko o krim inaliteti, vidimo, 
da zahteva borba za zemljo največ žrtev. V pra
šam vas, ali m ore b iti isti položaj v SSSR? Ali 
je  v srcih ruskih kmetov še zakoreninjena lju 
bezen do svoje posesti? Še vedno je  zakoreni
njena! Ljubezen še vedno gori, ni pa zem lje v 
kateri bi se sprostila, ker je  m aterialistični dru 
žabni red pretrgal ves vezi m ed grudo in km e
tom in ga izprem enil v  robota. Ruski km et ni
ma več zemlje za katero bi se boril, trpel in 
umiral. In prav ta  zavest m anjka ruskim  voja
kom in to pom anjkanje te  zavesti se izpričuje v 
izjavah ujetih  sovjetskih vojakov.

Če bom o vzeli to  za svoj p rim arni program  
in da ga bom o tudi izvedli, sm o trdno  uverjeni, 
da bo sekundarni program  postal eo ipso pri 
m arni vsem  pripadnikom  jugoslovenskega na 
roda, ker se bo vsakdo zavedal, da mu je  udob
no življenje zagotovljeno le v Jugoslaviji.

Vsi, katerim  je  položena usoda naroda v n ji
hove roke, naj zastav lja jo  vse svoje sile, da 
pride čim prej do rešitve tega osnovnega p ro 
blem a naroda in države. —ost.

finska 1939
Popolnoma drugačen položaj pa najdem o na 

Finskem  v deželi tisočerih jezer, v  deželi reda. 
poštenja in športa. Socialno dem okratska vlada 
je  že takoj po vojni, to se pravi, po osvoboditvi, 
izvedla široke socialne reform e in na ta  način 
odvzela teren, sovražni inozemski propagandi 
Z odpravo vzrokov je  onemogočila posledice 
tako finski delavec ni p resta ja l nikakih  dušev
nih  bojev, z lahkim  srcem  je  odšel na fronto, 
k er se je  zavedal, da se bori za svobodo, pravico 
in  blaginjo. Ta zavest je  edino zmožna, da na
prav i iz ljudi heroje v antičnem  smislu. In tu  v 
tej točki hočem potegniti paralelo z nami.

Pi-iznati moram, da je  defetistični duh, ki so 
ga spretno zasejali m ed naš narod dobro p la
čani agenti, spočetka žel precej uspehov. K a
sneje je  pa le zmagal zdravi razum  in v ljudeh 
se je  vzbudilo in  ojačilo zaupanje v svojo last
no moč. Hvaležni m oram o b iti junaškem u fin
skem u narodu, da je  tako nedvoumno in hrabro  
pokazal, kako se čuva neodvisnost in svoboda in 
nam  s tem  dal novega upanja in  nove vere v 
našo m oralno moč. Naš narod im a tradicijo, ima 
zgodovino — a samo zgodovino zmag in porazov, 
ne pa — predaj!

Ostanimo zvesti tej tradiciji, obogatimo zgo
dovino z novimi zmagami jugoslovanskega orož
ja, z nam i je  vera in  prepričanje, da se borimo 
za domovino in za njeno svobodo.

V idek:

Či*
N a  pom lad se mlado 
srce je  zaljubilo  
in ljubavi prve  
žar je  občutilo.

Sreča je  zbežala, 
a ljubav ostala . . .  
in v srcu klju je, 
grize ga, zmaguje.

V endar zadn je tedne  
črv ta miruje, 
v srcu več ne gloje  —  
dekle se sprašuje:

»Ga li več ne ljubim ?
Se mga pozabila?
Joj, ljubezen prva, 
ka j si utonila?«

Črv se predrami, 
nič več ne m ir u je . . .
V  srcu deve m lade  
vedno huje k lju je  . . .
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svvtižtuka v te*no-
27. januarja  proslavljam o po celi državi v 

vseh šolah praznik sv. Save. Sv. Sava je  bil sin 
srbskega kra lja  N em anje, ki je  zapustil dvor 
svojega očeta, se umaknil v sam oto in se v 
n jej pripravljal za svoj bodoči poklic — služiti 
popolnom a svojem u narodu.

Sveti Sava je dopolnil oblast b ra ta  Štefa 
na II. U redil je duhovno življenje svojega n a 
roda, dal mu je s tem  one tem eljne življenjske 
osnove, katere so ga dvigale skozi sto letja  in 
sto le tja  težkega trp ljen ja  in narodnih borb za 
svobodo.

Sveti Sava je  v srbskem  delu našega naroda 
prvi prosvetitelj, kajti on mu je dal prve k n ji
ge, dal je prvo podlago za uspešno kulturno in 
politično razvijanje naroda in dal mu je tudi 
lastno narodno cerkev, ki je bila in jo  zatoči
šče vsega pozitivnega strem ljen ja naroda.

Sveti Sava je  postal vsled svojega dela pa- 
tron jugoslovenske narodne prosvete in zato 
ga tudi proslavlja vsako leto najm lajši jugoslo- 
venski rod te r sc ob tem opom inja na svetal 
vzgled, ki ga nam  je dal sveti Sava: Dolžnost 
slehernega inteligenta je, da preda vse svoje 
duševne sile in moči v službo naroda.

Prepričani pa smo, da
on ne bi mogel preiti preko svojega spoznanja 
že leta 1881: »Bog ve in vidi, da govorim res-

Č etrtega februarja pa bomo proslavljali ob 
letnico ro jstva jugoslovenskega škofa J. J. 
S trossm ayena. Ta datum  je tem  bolj pom em 
ben v dobi, ko izgleda, da je usm erjeno vse 
življenje našega naroda v naspro tje  s s to le t
nim  spoznavanjem  vseh naših velikih duhov, 
kateri so spoznali, da na zemlji, ki jo  posedu
jejo  Slovenci, H rvati, Srbi in Bolgari, prebiva 
en narod, ki je  povezan trdno  med seboj za 
isto krvjo, istim jezikom  in isto življenjsko 
usodo.

Težko je reči, kako bi nas danes obsodil vla
dika Strossm ayer, če bi se povrnil na zemljo

nico, ko pravim : Da jaz naš narod — pa naj sc 
im enuje s tem  ali onim imenom — ljubim z 
iskreno ljubeznijo in da bi ga rad v njegovi 
skupnosti osvobodil od vseh težkoč, ki ga ta 
rejo, tudi z žrtvijo lastnega življenja . . .  Samo 
eno je, česar ne morem dati svojem u narodu, 
to je  m oja zavest in m oje prepričanje, katero 
želim neoskrunjeno prinesti pred božji prestol.«

Jugoslovenski vladika je  stalno učil svoj n a 
rod, da naj ne gleda na to, katere vere mu je 
brat, tem več on je šel za ciljem svetih bratov 
Cirila in M etoda in učil je le bra tsko  ljubezen, 
ki naj vlada med vsemi Jugoslovani.

Pokazal pa je tudi realna pota jugosloven- 
stva, kajti on je tak ra t bolj poudarjal duhovno 
narodno edinstvo, kot pa ga poudarjam o danes 
njegovi potomci

Sredi slavonskih 
ravnin je dvignil hram  božji, ki je  izraz jugo 
slovenske um etnosti in v njem  je tudi prosil 
Boga, da bi dal on spoznanje njegovemu na 
rodu, takšno, ko t ga je  imel on sam. U stanovil 
nam je  tudi Jugoslovansko akademijo znanosti 
v Zagrebu in po njegovi želji naj ne bi bila ta 
institucija sam o last H rvatov, tem več vseh Ju 
goslovanov, ki prebivajo od Soče do Črnega 
morja.

V  teh težkih časih pa nam  zopet govori naš 
vladika: »Edinstvo. sloga, ljubezen našega na
roda mi je bila največja želja na svetu. Jaz 
sem na to edinstvo, na to slogo in to ljubezen 
vedno mislil, vedno delal zanjo, pa čepra  ̂ so 
me zaradi tega mnogi sodili in obsodili A za 
to edinstvo našega naroda sem pripravljen žr
tvovati tudi svoje življenje. N arod je sirom a
šen, zadevajo ga težki udarci, narod nima pri
jateljev, ali vsemu se da odpomoči, ako p ri
demo do sloge in ljubezni, ako pridem o do 
edinstva . . .  Vsemogočni in večni Bog, usmili 
se m ojega dobrega naroda in zedini ga!«

Poziv zamudnikom!
Tej številki so priložene položnice. 

Nakažite takoj naročnino.

Borut:

BI) črn ih  dneh
Fant, kaj te razjeda te dni?
Ko mesečnik blodiš m ed nami, 
tvoj duh pa je tam za gorami.
Daj, vse mi razkrij!

»Prijatelj, boli me, boli.
Presanjal sem skoraj mladost, 
ko prišla je  ura gorja 
in v sanjah sezidani most 
iz solzne doline — pa gor do neba, 
se v' prah mi je  zrušil na tla.
M oj dom  — razvalina,
ljubezen — umrla
in študij  — ni vreden spomina.
Iiolest se je  vame zazrla '  
in krila ponosna mi strla.«
Velika je ta bolečina, 
o v njej se rodijo možje.
Izpij vso grenkobo do dna 
in v zarji prihodnjega dne 
se dvigneš iz težkega sna.
N a  klanec bo noga stopila, 
ramena se bodo upognila, 
oči pa strmele navzgor.
Če enkrat zaženeš v sovražnika kopje, 
če eno opeko boš vgradil 
v to novo človeško poslopje, 
le enemu bitju življenje osladil, 
dovolj bo poplačan napor.

BRATJE IN SESTRE
Pred letom je  kot žrtev dolžnosti do domo

vine um rl mlad, nadebudni pesnik Branko 
Borštnik. Napisal je lepo število pesmi, ki vse 
dihajo iskreno voljo in moč do poleta. Toda 
m lada krila so se povesila in m oral je  um reti.

Bil je naš član, član MOSD-a in je  z velikim 
uspehom sodeloval v »Naši volji« in »Naši ra 
sti«. Storil je mnogo za našo stvar in zato sedaj 
čutimo dolžnost, da izdamo njegove pesmi v 
obliki knjige.

P o z i v a m o  v s e ,  da pristopite k finančni 
akciji za izdajo in založbo teh pesmi in s tem 
izpolnite svojo m oralno dolžnost!

Po šolah in m ed javnostjo se sedaj nabirajo ti 
prispevki. Tudi na vaši šoli kroži nabiralna lista 
in če tvojega imena dosedaj še ni na njej, ne
mudoma daruj za pesmi pok. b ra ta  Branka 
Borštnika. Odbor MOSD-a.

IZ UREDNIŠTVA
Mitja: N o ja, letel si in si po dolgem in v z tra j

nem letenju vendarle pristal na letališču 
»N aše volje«.

P. J. dijak: N ajp rej tole: Če pošlješ članek za 
kakršenkoli list, ga ne smeš poslati na 
upravo, tem več na uredništvo. — »Vsakda 
jen  dogodek« je  res čisto v s a k d a n j i  in 
je razen tega še vsakdanje podan, tako da 
pač ne zaslužiš, da ga objavim. Poskusi 
znova in mi pošlji »V sakdanji dogodek« v 
m anj vsakdanji obliki.

Zorana: Joj, jo j, kako žalostno! V endar je do 
bro — sicer sva pa že govorila o tem.

Videk:  K ar dobro gre, dasi me »Črv« močno 
spom inja na Jenka. Pa nič ne de! Dobrd. 
volja je najbolja  — ali ne, lepi V idek, ki ti 
iz srčeca pesmice vro?

Vsem:  Več prispevkov, več zanim anja, manj 
osebnih nagnjenj! N e pazite sam o na to, 
kaj pišete, am pak tudi na to, kako pišete. 
O bravnavate lahko še tako s ta r m otiv — 
če ga obravnavate na svojevrsten, izviren 
in lep način, m otiv ni več star. Pazite na 
formo! O tem kdaj p rihodnjič več.
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pxoMamC današnje doSe
2e predvojni mladi generaciji niso bili usoje

ni ravno brezskrbni časi. V najm lajših letih  je 
m orala tak ra tna  slovenska m ladina obleči voja
ško suknjo tuje, sovražne velesile te r krvaveti v 
borbi, ki jo je izzvalo nemšvo proti »slovanski 
nevarnosti«. M inula so leta svetovnega klanja, 
vsi, ki so to klanje preživeli, so pričakovali dol
gotrajno dobo miru, ki naj bi nadomestila vse 
po svetovni vojni uničene dobrine, predvsem  pa 
nudila malim, na pogorišču centralnih velesil na
stalim  nacionalnim  državam, med njim i tudi 
Jugoslaviji, možnost m irnega razvoja in tra jne  
konsolidacije. V tem prepričanju smo doraščali 
tudi mi, predstavniki prve v  Jugoslaviji, če ne 
rojene, pa vsaj dorasle generacije. Danes doži 
ljamo vidne dokaze, kako smo se vsi skupaj 
varali v teh pričakovanjih, saj moramo računati 
s precejšno verjetnostjo, da tudi nam  ne bo p ri
hranjeno to, kar je  m orala pre trpeti predvojna 
mladina.

Cemu vse to, ko pa vendar ni norm alnega 
človeka na svetu, katerem u bi se hotelo preliva
nja krvi in uničevanja s tolikim  trudom  in s to
likimi žrtvam i ustvarjenih dobrin? Vse člove
štvo povdarja svojo m iroljubnost, na vseh celi
nah in v vseh državah se naglaša odločna želja 
po miru, pa vendar m iru ni. Sedaj tu, sedaj tam  
izbruhne vojna vihra, odkar pa je  zavladal v 
Nemčiji narod, socializem, je postajalo, od dne
va do dneva vedno bolj jasno, da bo izbruhnil 
nov če ne svetovni, pa vsaj evropski požar. Sredi 
tega požara smo danes in gledamo zaskrbljeni, 
kdaj bodo kljub naši m iroljubnosti in kljub na
šemu strem ljenju, da ostanemo izven igre veli
kih sil, zagorele tudi naše meje.

Odkod vse to? Poslušajte ene in druge: vsi se 
bore za resnico in pravico, vsem gre samo za 
dosego resničnega reda in  miru, vsak hoče pre
urediti to nesrečno Evropo in nesrečne evropske 
narode po svojem receptu. In vsem prihajajo iz 
ust lepe besede o strašnih socialnih krivicah, 
ki so jih  povzročile človeštvu po zaključku sve
tovne vojne sklenjene m irovne pogodbe, vsi ho
čejo odpraviti te krivice te r  ustvariti definitivni 
raj v Evropi. Zal zopet vsak po svojem receptu 
in sedaj hočejo s prelivanjem  krvi in celo z uni
čevanjem nedolžnega civilnega prebivalstva, že
na in otrok, dokazovati drug drugemu in celemu 
svetu pravilnost vsak svojega recepta.

Vse to samo radi socialnosti in samo radi re
ševanja najnujnejših  socialnih problemov! Mla
demu človeku se m ora zmešati v glavi, ko čita in 
čuje vse to, pa vidi, kako izgleda vsa ta social
nost v praksi. Skozi povojno dobo se vleče kot 
rdeča n it vprašanje pravične razdelitve dobrin 
nied posedujočim in delavnim razredom, vpra
šanje, katero je skušala rešiti prva boljševiška 
revolucija, nato pa to talitarni režimi v Italiji, 
Nemčiji in Španiji. Brez dvoma so ustvarili ti 
rt žimi gotove dobrine na svojih področjih in za 
svoje narode, bodočnost bo pokazala, katere iz- 
rned teh dobrin bodo ostale tra jne  in bodo prišle 
v dobro vsemu človeštvu. Danes so samohvale 
teh režimov še preuranjene, ker se lahko reče, 
da še ni nobeden od teh režimov na svojem last
nem ozemlju zakoreninjen toliko, da bi mogel 
računati na stalnost, čeprav so ravno ti režimi 
vsak zase dosegli v izdatkih za oboroževanje na
ravnost astronomske, preprostem u človeku ne
razum ljive številke. Radi reda in miru, radi so
cialne pravičnosti so sprem enili ti režimi svoje 
države v ogromne tovarne orožja te r skušali na
praviti iz svojih narodov do zob oborožene in 
vsak čas na spopad pripravljene armade.

Na drugi stran i so ostale takozvane dem okrat
ske sile. Tudi njim  je  šlo po izjavah njihovih 
predstavnikov predvsem za red in m ir v lastnih 
državah in izven njih, tudi one so se hotele po

svetiti predvsem  reševanju najnujnejših  social
nih problemov, zlasti odpravi brezposelnosti in 
preskrbi vsega delavoljnega prebivalstva z de
lom in kruhom. Dočim so se to talitarne države 
oboroževale in govorile s ponosom, da p ri njih 
ni brezposelnih, so se vršile v dem okratskih d r
žavah ostre notranje borbe. P rihajale  in odha
jale so vlade, državljani so m orali vedno znova 
na volišče te r poslušati vedno nova gesla, s ka
terim i so jih  vabili njihovi politični voditelji in 
agitatorji. N aenkrat pa se je slika izpremenila. 
Tudi dem okratske države so se pretvorile v noč 
in dan delujoče tovarne orožja, tudi te države 
so pozvale svoje narode pod orožje in tako si 
stojita sedaj dva svetova drug proti drugemu na 
zunaj popolnoma enaka. Saj sta oba oborožena 
do zob in zakopana v  ogromne podzemske trd 
njave. Tu in tam  vlada sedaj le še vojna discip
lina, tu  in tam  imajo prvo besedo generali in to
povi. Narod molči, saj je  preskrbljen! Rešeni so 
vsi socialni problemi, vsak je zaposlen, celo proti 
volji imajo dela preko glave in tudi zaslužka to
liko, da lahko žive, če ne drugače, pa na živilske 
nakaznice.

Druga je  s tvar seveda za države, ki stoje še 
izven območja tega klanja in ne žele nič d ru 
gega, kot da bi mogle čim dalje ostati v zatišju 
te r očuvati svojo golo življenje. Pa jim  ni nič 
kaj dobro pri srcu! Naj so njih  sim patije tu  ali 
tam, vse se zavedajo, da se vrši borba sicer med 
velikim  silami, da bo pa odločila ta  borba tudi o 
njih lastni usodi.

Radi socialne pravičnosti se je  začelo to ev
ropsko klanje, radi oskrbe tistega m alega člove
ka, ki bi bil najbolj srečen, če bi lahko živel v 
svojem domačem prostorčku te f  si prislužil s 
poštenim delom toliko, da bi lahko preživljal se
be in družino. Pa je m oral kljub tem u ta  mali 
človek zapustiti svoj dom in zgrabiti za orožje.

Res so sedaj
združeni, ker nosijo vsi slične uniforme, žal ne 
stoje v isti vrsti, m arveč oprezujejo drug na 
drugega z nabito puško v roki,

Radi malih narodov se je vnela ta  borba, kajti 
vse velike sile se zanimajo za te m ale narode in 
jim  hočejo samo »dobro«. Ene od blizu — in te 
so malim narodom najbolj nevarne — druge od 
daleč. Vsaka hoče pač vključiti srečne m ale na
rode v svoj življenjski prostor. To se sliši na
ravnost ganljivo socialno. Nemci nam  hočejo da

ti vse dobrote čim ožjega sodelovanja in sožitja 
s tretjim  rajhom . Italija  zatrjuje, da bi bili p ri
zadeti njeni življenjski interesi, če bi se zasidra
la na Balkanu kaka druga velesila. Moskva trdi, 
da je  vzhodni del Balkanskega polotoka njeno 
zgodovinsko in naturno področje, kam or se sme 
seči nobena druga roka. Angleži in Francozi so 
pa mnenja, da je  Balkan toliko važen zaradi rav
notežja na Sredozemskem in Egejskem morju, 
da ne bi mogli mirno gledati, če bi katerakoli 
druga sila spremenila današnje stanje na Bal
kanu,. Blagor nam, ki imamo toliko dobrotnikov 
okoli sebe in nad seboj, vsi nam  ponujajo svoja 
srca in svoje mošnje in ni čuda, če smo k ar 
zbegani od te  dobrotne naklonjenosti.

Timeo Danaos et dona ferentes! S tar izrek, ki 
velja v današnjih časih zlasti za nas, nesrečne 
Balkance, ki se nam  iz vseh stran i ponujajo odpr 
te »bratske« roke. Vsi nam  hočejo pomagati, vsi 
hočejo dvigniti naše gospodarsko, kulturno in 
socialno stanje, vsem se smilimo, k er smo še to
liko zaostali napram  zapadni, srednjeevropski ali 
moskovski kulturi. Zato pa je najbolje, če osta
nemo lepo zase, pa se zmenimo med seboj in 
rečemo: Vemo, da smo m ajhni in nekulturni, 
zavedamo se, da nismo še dorasli drugim  mnogo 
višjim  kulturam , zato pa ostanemo ra je  sami 
zsse te r spremljam o od daleč vse to, kar se danes 
dogaja v znaku socialne pravičnosti in kulture. 
Spoštujemo seveda vse, ki nas ljubijo, najbolj 
t^ste, ki so od nas najbolj daleč,

' Kljub pv
m anjkanju ku lture imamo pač tudi mi B alkan
ci svojo naturno pamet, dano od Boga. In ta na- 
tu rna pam et svetuje tudi nam  isto, k ar je sve
tovala pred stoletji ali desetletji narodom, ki 
nas danes obkrožajo kot velesile: Brigaj se vsak 
zase in pusti drugega v miru.

To je  naš glavni problem  v današnjih dneh, 
za uresničenjem  tega problem a moramo strem e
ti vsi, zlasti mi mladi, ki se zavedamo, da nam 
je naša nacionalna kraljevina Jugoslavija edino 
zatočišče in da bomo m orali poginiti ne samo 
nacionalno, m arveč tudi socialno, če bi prišli 
proti svoji volji v ljubeznivi objem toliko na
klonjenih nam  zunanjih sil. »Jugoslavia fara  da 
se« — to bodi naše geslo. Zato posvetimo vse 
svoje misli in vse svoje sile svoji lastni državi, 
svojemu lastnem u narodu. Odklanjajmo vse, kar 
nam  ponujajo tu je  centrale in tu je  kulture, de
lajmo sami iz sebe in za sebe, le tako bomo rešili 
sebi in potomcem svoj tako težko pridobljeni in 
vsled tega tako dragoceni dom.

L. M.:

Pogled v svet
V današnji številki je  prvič natisnjena ta  rub

rika. Njen nam en je zavzeti ob sprem em bah in 
doživljajih na svetovni pozomici popolnoma 
določeno stališče, presojati vse stran i aktualnih 
dogodkov. Nočemo v tej rubrik i voditi (kake 
dnevnikarske politike s časopisnimi racami, am
pak precizirati naše mišljenje v zvezi s svetov
nim dogajanjem, izražati naš pogled v  svet. 
Rubrika ima nam en tudi poglobiti stike s čita- 
telji in  uredništvom  tako, da vsako pošlje v 
uredništvo vprašanja, o katerih  želi, da bi raz
p ravljali v tej rubriki.

Z ozirom na današnji svetovni položaj je m la
dini nemogoče stati ob s tran i in molče opazo
vati, ker je  že nastopila doba, ko mora stopiti 
na plan, ker je  nastopila njena doba. Čuti ne
prem agljivo potrebo, da izraža svoje mišljenje, 
in kritizira svetovni položaj.

V Evropi se je koncem prejšnjega leta vnela 
vojna na dveh krajih: na zapadu med Francijo 
in Anglijo in Nemčijo, na severu pa med Ru
sijo in Finsko. S strogo kritičnim  pogledom mo

ramo prem otriti obe fronti, da bi prišli do res
ničnih zaključkov, ker je  vse svetovno časopis
je v rokah propagande in lahko čitamo najbolj 
fantastične in najbolj nasprotujoče si vesti. 
Francija z Anglijo za Maginotovo linijo in  Nem
čija za Siegfriedovo se bojujeta bolj s propa
gando kot z orožjem, ker sta obe k riti za u trje
nimi linijami. V ta  nam en se poslužujeta tudi 
svojega letalstva. H uje je  na morju, k jer je bilo 
medsebojno povzročeno že veliko škode v mo
štvu in v tonaži.

Težko je  tudi dobiti danes točno definicijo te 
vojne, ker je  toliko nagibov, ki bi vodili lahko 
do vojne, pa se ne ve, kateri je  pravi. Nekateri 
im enujejo to vojno vojno demdkiracije proti fa
šizmu, vendar se mi zdi precej riskirano govo
riti danes o angleško-francoski demokraciji, ki 
pravzaprav ne obstoja več. Gotovo pa je  ta  voj
na v veliki m eri povzročena od militaristične,

Nemčije, ki je
prišla zopet na tisti del razvoja, ko je  bila sa
ma sebi prem ajhna in se je  m orala širiti proti 
vzhodu na Poljsko, k jer je  zadela na Zvezo So
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vjetskih republik, s katero je  sklenila pak t o 
razdelitvi Poljske in prijateljsko zvezo.

Tudi ta  zaveznik Nemčije ni sedaj m iroval in 
se je vrgel na Finsko, češ da ta  m ala država 
ogroža njeno varnost. Toda Finci se niso vdali 
usodi, am pak so se nasilju zoperstavili in svet 
se je  res čudil, da se je našel mal narod, ki si 
še upa boriti za svoje pravice in za svoj obstoj. 
Ne glede na to, da je Moskva s tem  svojim ko
rakom  kršila besede svojega ideologa Marksa, 
ki je v »Manifeste communiste« izjavil, da je 
treba spoštovati suvereno telo naroda, da je 
kršila tudi idejo internacionalizma, za katerega 
zagovornico se je sm atrala, internacionalizma, 
ki bi se m oral širiti z razumom in ne z orožjem. 
So še ljudje, ki zagovarjajo ta korak, češ da so 
vladale v Finski slabe razmere, da so zatirali

II.
To prepričanje o nravnem  bistvu carizma je 

dozorelo v m eni že davno pred vojno; v  svoji 
knjigi o Rusiji, ki je izšla ravno pred vojno, sem 
popisal in analizral nesrečno stanje Rusije. Na
ravno se po izrbuhu vojne nisem mogel strin jati 
z domačimi in  ruskim i rusofili.

Češka kolonija v Rusiji je  pričakovala osvo- 
bojenja naroda od carja; to  je bilo spričo poli
tične izobraženosti naše kolonije v Rusiji ra 
zumljivo, tem bolj, k:er se je car osebna spo
dobno obnašal proti našim. Takoj v začetku 
vojne, 20. avgusta, je sprejel češko deputacijo. 
Omenil sem že nade, ki jih je ta sprejem  pri 
carju  vzbudil tud i pri nas doma. Malo pozneje, 
17. septem bra 1914, je car zopet sprejel češko 
deputacijo in  pokazal zanim anje za Slovaško, 
kajti izprosil si je  spomenico o njej. Leta 1915. je 
poslal našim legijonarjem  v Francijo odlikova
nja. Leta 1916. je  govoril o češkem vprašanju s 
Stefanikom, katerega je v ruskih vojaških kro
gih podpiral general Janin; jun ija  meseca je  car 
v  principu odobril p ro jek t organizacije naše voj
ske, ju lija  je privolil, da izpuste Slovanske u jet
nike in decembra je  zopet sprejel našo deputa
cijo.

V tej stvari je  torej car osebno spodobno rav
nal, ali tem  očitnejša je bila tudi v tem prim eru 
razlika med carjem  in carico. Res je, da so bile 
carjeve izjave, ki jih  je dajal našim  ljudem, ne
obvezne, toda naši rojaki v Rusiji so se opajali 
nad vsakim proglasom, v  katerem  je bilo govora 
o slovanskih bratih ; povedal sem o tem  svoje 
m nenje takoj spočetka in opozoril, da je  oficiel- 
na Rusija razum ela pod imenom Slovani pred
vsem pravoslavne.

Rusija in  zlasti car sta se takoj od vsega po- 
četka angažirala za Srbijo; to je res, ali za Sr
bijo so se takoj izjavile tudi druge države, nihče 
ni hotel dovoliti, da bi se Dunaj dotaknil Srbske 
neodvisnosti. S »kazensko ekspedicijo« bi bila pa 
Rusija soglašala, kakor Anglija.

Naši ruski rojaki so se zlasti sklicevali na av- 
dijenco 17. septem bra 1914; ali kdor pozorneje 
prebere poročilo o njej, ga bo ravno ta avdijenca 
razočarala. Samo politični otroci se seveda dado 
odpraviti z besedami, zlasti besedami političnega 
otroka, kakršen je bil car; pokazal je zanimanje, 
ali obveznega ni obljubil ničesar.

Znano je, da je  car na dvoru svojega očeta 
m arsikaj slišal o Slovanih in se je  baje zanimal 
zlasti za Lužičane; vendar ni imel vseslovan
skega načrta in  tega niso imeli n iti njegovi mi
nistri. Sicer bi ne bil imenoval za m inistra za 
zunanje zadeve človeka, kakršen je bil Stiirmer, 
o katerem  je  vedel, da je  odločen gemanofil. Car 
je m arca 1916 soglašal tudi z baronom Rosenom, 
čigar protislovansko m išljenje in germanofilski 
program  sta bila znana, nam reč program, da 
mora Rusija čimprej skleniti z zavezniki mir.

proletarijat. Res se ne da tajiti, da bi bile raz
m ere v Finski nad vse ugodne. Toda kdo je bil 
poklican, da vse to uredi, ali Moskva ali finski 

Moskva gotovo ne. Finski 
pa se danes bori proti Sovjetom, ker sama 

gospoda gotovo ne bi nudila takega odpora. P ra 
vijo, da je  prem rzlo za vojno in da zato tudi 
Rusi ne napredujejo. Mraz je tudi Fincem, pa 
vendar se branijo« in brez dvoma dosegajo uspe
he. Ponovno smo videli, da ruski vojak ni za 
zasedanja. On zna bran iti svojo zemljo, ne pa 
podjarm ljevati druge. Ne ljubiti niti im perializ
ma, n iti fašizma. Kakšen bo izid te  vojne, bi bi
lo preveč tvegano napovedovati, ker bodo v Ev
ropi gotovo nastopile velike izpremembe, ki Slo
vanom nikakor ne bodo v Škodo . . .

Kolikor se tiče slovanskega program a oficielne 
Rusije, se more opaziti, kako je postajala Rusija 
v teku vojne — radi porazov — v svojih izjavah 
o Slovanih vse bolj previdna. Omenil sem razne 
proglase v začetku vojne. V razgovorih s Petro- 
grajskim  dopisnikom lista Times 29. m aja 1916, 
se je  Sazanov še spomnil »slovanskih bratov«, 
ali govoril je  le o n jih  »bodoči organizaciji« .in 
obljubljal Poljakom« k ar največjo avtonomijo. 
Ko pa je Trepov malo pozneje govoril o nam e
nih vojne, ni več omenil Slovadov; in car po
navlja v svojem povelju arm adi in brodovju za 
Trepovom, da je cilj vojne Carigrad in svobodna 
Poljska, seveda z Rusijo neločljivo združena, 
kakor je  dejal Trepov in pred njim  Stiirmer.

P ravi ruski program  vojne jasno razberemo 
iz tajn ih  pogodb, v  katerih  je Rusija razkrila 
svoje prave namene.

V nekaterih  oficielnih slavjanofilskih rusikih 
krožkih se je že prej analogno pomišljalo na 
osvojitev Slovaške, vsaj vzhodne in srednje, 
brez ozira na  češke dežele; te so bile, zlasti 
Češka prepuščena zapadu. Ta načrt so omenjali 
včasih tudi nekater inaši ljudje, na prim er že v 
času ruskega pohoda pozimi 1914; slovaško- 
rusko društvo v Moskvi, ki je koncem leta 1915. 
p ripravljalo  slovaški kongres, je predlagalo, naj 
se ta  kongres zavzame za priključitev Slovaške 
k Rusiji; potem so se pojavili podobni načrti tudi 
za časa ofenzive Brusilova poleti 1916.

K akor rečeno, carska Rusija je  bila proti- 
slovanska, ker je  hotela brez ozira na posamezne 
slovanske narode popolnoma po svojih strategič- 
nih nam enih zaokrožiti svojo veledržavo in  v 
prvi vrsti dobiti Carigrad. Da je pri tem žrtvo-

Časopisje
V začetku septem bra je pričel izhajati v Bač

ki Palanki nov m adžarski tednik »Bačka To
pola — M agyar Hirlap«, katerega izdajatelj in 
odgovorni urednik je  Tilger Mlahaly. S tem  se 
je  torej število m adžarskih tednikov p ri nas zvi
šalo na dvajset, k ar je na vsak način prav lepo 
število. M adžarska m anjšina im a danes v Ju 
goslaviji: 4 dnevnike, 20 tednikov, 4 polmeseč
nike, 6 mesečnikov in še štiri liste, ki pa ne 
izhajajo redno. Dnevniki so: Mapla, poizvedo
valnega značaja, ki izhaja v Subotici; Rgeli Uj- 
szag, verski list v Novem Sadu; Uj Hirak v 
Somboru in  pa Hirado v Petrovgradu, ki je  gla
silo bivšega senatorja Varadya. Povprečno la h 
ko računamo, da znaša naklada teh štirih  dnev
nikov 25.000 izvodov.

Ko so prišli M adžari pod Jugoslavijo, se jim  
gotovo niti sanjalo ni, da se bo njihov m anjšin
ski tisk tako razvil. Saj se tudi ne bi, č e . . .

M adžari imajo pri nas tisk vseh mogočih barv 
in tipov. Im ajo politične, strokovne časopise, 
im ajo verske liste, da celo liste propagandnega 
značaja. Nikakih zaprek jim  ne delamo pri sno

vala znatne dele slovanskih narodov, ne izvira 
iz zle volje — to je bilo več: slabost in nespo
sobnost.

Prim er, kako je  oficielna Rusija razum ela 
slovansko vprašanje, nam  daje tud i general 
Aleksejev. Pogovarjal sem se (pravzaprav pole
miziral) z njim  o svetovnem položaju in  o Rusiji. 
Previden, kritičen človek, sicer konservativen in 
ozko ruskih nazorov, vendar bi se ne bil bal, 
žrtvovati po potrebi tudi carja, da bi rešil Ru
sijo. Eden izmed prvih  in zelo km alu — 1915! 
je spoznal, da ruska arm ada ni kos Nemcem; 
zato ni sm atral osvojitve Carigrada in Dardanel 
za edini smisel vojne, poč pa je  nasprotno bil 
1915 za m ir s Turčijo, da bi se ruska arm ada  ̂
sprostila proti Nemčiji; odtod tudi njegove sim
patije za načrt o večji češki armadi. Naše rojake 
v Rusiji je presojal precej kritično in ni m u bila 
všeč petrograjska kolobocija. O Evropi in  zlasti 
o nas in  o  avstroogrshih narodih je imel nejasne 
nazore. V začetku vojne si je zamišljal, da bi se 
dala Avrstro-Ogrska razčleniti na države, ki bi 
služile Rusiji; Češka naj bi se razprostirala do 
Jadranskega morja, do Trsta in Reke in bi na 
ta način obsegala znatne dele nemške A vstrije 
(z Dunajem)! Slovaški bi naj dobila le del Košič, 
mesto tega pa mnogo Madžarov. To se pravi, v 
češki državi bi bila po ruskem  načrtu  večina 
nečeška! S rbija bi naj se razprostirala do Rusije, 
na severu torej do Užhoroda! Car je baje oblju
bil svojo pomoč Srbiji in radi tega naj bi Srbija 
m ejila na Rusijo — na severu! P ri tem  se na 
M adžare ni več pomišljalo, čeprav je v začetku 
vojne tudi Aleksejev zelo računal na to, da se 
bodo Madžari odcepil od Avstrije; v tem  prim e
ru  bi jim  bili b ra tje  Slovani brez usm iljenja 
žrtvovani. Sicer pa je general Aleksjev razumel, 
kaj pomeni za Rusijo revolucionarno gibanje v 
Avstro-Ogrski in ga je  Skušal okrepiti. Kakor 
sem  že omenil, se je  trud il pomagati našim  v 
Rusiji pri organizaciji vojaških oddelkov. Zašči
til je tudi Š tefanika pred Petrogradom.

Rusi so že davno imeli priliko in dolžnost, vo
diti glede Poljakov in Malorusov slovansko poli
tiko; zgodovina te  politike je žalostno poglavje 
ruske zgodovine in hkrati dokaz, da je  bila Ru
sija neslovanska.

Carska Rusija ni bila slovanska, pač pa bizan
tinska, dekadentni Bizanc jo je  pokvaril. Kolikor 
se posebno nas Čehov tiče, se je Petrograd bal 
našega liberalizm a in katolicizma. V m inistrstvu 
za zunanje zadeve (bilo je tam  nekaj dostojnih 
in poštenih mož) sem izvedel, da se je  pričelo 
podrobneje prem išljati o nas šele tedaj, ko sta 
nas začela priznavati Pariz in London.

vanju  novih listov, ne napravim o nobenega ko
raka zoper bitnost m adžarske ku ltu re in nika- 
kega koraka zoper nezadovoljstvo, ki ga ti listi 
povzročajo. . .

P rav  močno je  razvit verski tisk, pa tudi d ru- *  
gi , da celo gasilci imajo svoje glasilo, Atiizolto, 
ki izhaja v Bogojevcu.

In mi? . . .  Kaj imamo mi na Madžarskem? —
— Nič.. —

Tukaj bi morali nekaj storiti, kajti nemogoče 
si je zam išljati organizirati m anjšino brez last
nega lista, brez glasila.

Potreba osnovanja jugoslovanskega tiska na 
M adžarskem pa se kaže najbolj v tem, da so 
prepovedali Madžari vsako prenašanje časopi
sov, celo verskih iz Jugoslavije v Madžarsko.

- U j -

V SLOVANSTVU JE MOČ! 
BODOČNOST JE SLOVANSKA! 

ZDRAVE IDEJE SO VEČNE!

K a k o  je g led a t MasavyU Rusijo!

m a d ža rsk e m anjšine
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Zorana:

Prva bolečima
V samotno gorsko vas je  prišel slikar. To je 

bil velik dogodek za preproste ljudi. Naslikal 
jim  je  njihova polja in domove, njihove hribčke 
in gozdove. Slike so bile čudovite, saj je  slikar 
naslikal vse to, k a r je  občutil in dal vsaki sliki 
-*rce. Zemlja ga je  priklenila nase in čutil jb 
njeno toploto, videl v njeno srce, krog in krog 
njega pa je  omamno dehtelo: pšenica, trata , go
zdovi .. . Bil je velik umetnik.

Nekega dne je  zagledal pred svojo sliko m ajh
no dekletce. Gotovo je  občudovalo sliko, saj je 
imela oči široko razprte, začudene in sanjave. V 
naročju je imela šopek rož in slikarju  se je do
zdevalo, da je  to dekletce ena izmed cvetic v 
šopku, najlepša, najčudovitejša. Roka mu je kai 
sama narisala ta prizor.

Ko je  sliko dovršil, je stopil k njej.
»Vzemi«, ji je rekel in ji stisnil v roko sliko. 

»Kako ti je ime, ti m ala lepotica?«
»Katinka sem, gospod.«

»Katinka! Rožica med rožami, pomlad, k ra lji
ca vse te prekrasne dežele si!« Pokazal je  z 
roko na polja in bele ceste, na kmečke hiše in 
gozdove. Nato ji je  vzel iz šopka cvetico in šep
nil: »Za spomin nate, Katinka!«

K atinka je  strm ela in molčala. Pogledala ga 
je in videla dva plamena. To so bile njegove oči. 
Segla si je  z roko na srce. V njenem  srcu se je 
tedaj nekaj predram ilo, jo vso prešinilo in za
čutila je  neznano sladkost.

Slikar jo je  prijel za roke, ki so vse trepetale.
»Zbogom, Katinka!« ji je  rekel. »Vedno se te 

bom spominjal in mislil na to uro. Drugo leto

se vrnem  in zopet se bova videla. Postala bova 
prijatelja. Kaj ne, Katinka!«

In odšel je. Ko pa je minilo leto, je zopet p ri
šel, toda ne sam. Sprem ljala ga je  mlada, ele
gantna dama.

»Njegova žena!« so menili kmetje.
»Njegova žena!« je spreletelo Katinko. Šla je 

počasi čez vas, s sklonjeno glavo, z otožnimi 
očmi. Šla je  dalje, dalje in prišla na mesto, kjer 
je spoznala slikarja. Obstala je, zastrm ela v da
ljavo, njeno srce pa je  občutilo prvo bolečino.

Is šolske vsakdaniosši
i.

— Hac iter est superis ad  magni tecta  To- 
nantis, — se čuje mogočen bas izza katedra, 
in res, grozna je po t db  našega T orte : cveki, 
pom ešani s fajfam i in  redkim i trojkam i. Štir- 
ki sta le dve.

Boltažar T o rta  bruha heksam etre kot vul
kan lapile in če bi šolska ura trpela dve uri, 
bi bila 7.c čisto gotovo vsa gluha. T oda ime 
Boltažar T orta , njegovo pravo in pristno lepo 
zveneče ime sc v današnji propali dobi le še 
redkokdaj sliši. Vsi mu pravijo  Jupiter To- 
nans.

Ravno polovica dijakov je bila do sedaj iz
prašana. Z ato  so eni veseli, brezskrbni in p o l 
ni življenjske moči, k er vedo, da bodo imeli 
do konference mir, drugi pa so zaskrbljeni in 
p o trti in prav zdajle pričakujejo  kam  bo tre 
ščila strela, mogočno orožje maščevalnih Ju
pitrovih rok. In stre la  trešči v nab it odličnja^ 
ški strelovod in vsi hrasti okoli njega pogleda
jo  na uro, k a jti »profitirali« so vsaj za 10 m i

nut. Jupiter T onans tiho posluša in samo tu 
pa tam  mu uide osam ljen stok  iz mogočnih 
prsi in tak ra t zaplahutajo dolgi lasje razred
nih gizdalinov. Danes je neznosen dan: m ogo
čni bog je nahodcn. Zem ljani pričakujejo, da 
se bo O n vsak hip useknil in m oštvo prvih  
klopi že obtežujc knjige in tišči glave pod 
klop.

Pa zaenkrat je še vse mirno. O dličnjak ele
gantno p revaja O vida in Jupitrova roka že se
ga po svinčniku. Svinčnik že tišči m ed prsti, 
pa nenadom a pade po tleh, kajti mogočna ro
ka je postala m lahava in nemočna, telo se je 
vzpelo kot telo terciarnega brontosaura pred 
sm rtjo , silna pljuča so zaplala in zrak je o b 
čutno zm anjkal. In tam  gori je završal orkan.

liiiiii! čihčihsije jo č ih iii!? ? ? !  — Kihec
je bil tako silen, da je  sapa /pom etla vse bo
žanske knjige s katedra. T oda to še ni vse!

Jupiter seže po velikem, rdečem robcu, ga 
svečano razgrne, si vanj skrbno zavije svoje 
ogromno vohalo, potem  pa puhne kot lokom o
tiva O rientsekspresa na postaji v Carigradu. 
In zopet je panika med papirji in lasmi!

Sedaj šele, ko je nevarnost potovanja po 
«raku odstranjena, si upa krdelce odličnjakov 
zakaditi se na oder in vneto  pobirati lističe, 
liste, zvezke in knjige. T udi razrednico.

T oda prita jen  smeh T ineta Počepa le ni ušel 
bistrim  očem in ušesom Jup itra  G rom ovnika 
in ikakor v odgovor je zagrmelo s table:

— C ontigerat nostras infam ia tem poris au- 
res! Tine Počep, od tega verza dalje preva
ja jte!—

Strela z jasnega!
Tine je bil vendar že vprašan! A leluja hudi

čeva, kaj naj to  pom eni?

Koljo Smiljanič:

Velika fantazija
Ali čuješ ti, ki sem to tebi napisal?
Ne reci ničesar, jaz sem fantast in sem napi

sal »Veliko fantazijo«.
1.

Žarko Željan se je  vračal z univerze. Tako 
silno se je  dolgočasil, da ni niti vedel, kaj bi si 
zažvižgal. Vrh vsega se je  še strašno slabo po
čutil — kar opletal je  naokoli, še hoditi ni mo
gel. Motila ga je  vsa ta  zimska svetloba in ga 
dražila v oči.

V Zvezdi je srečal znanca.
»Zdravo, Žarislav! Kako pa kaj danes? Ali 

kaj mačka? Včeraj si bil res izredno posrečen. 
Ne vem, ali so te  pomilovali, ali so se ti posme
hovali.«

»Hm.« Žarko se je  suho nasmehnil. »Ne vem, 
zakaj bi bil posrečen.«

»Ko bi vedel, kakšne si kvasil! Moj Bog! Ča
kaj, da se domislim. — Aha, rekel si: če človek 
izgubi prijateljico, je hudo, če izgubi dekle, je 
še huje in če izgubi prijatelja, je najhuje.«

»No, saj! In jaz sem izgubil vse troje. Zdravo!«
Žarko se je obrnil in odšel.
»To ti je  tip, ta  Brane! Kaj se mi čudi? Ko bi 

vedel, kako mi je, bi me samo pomiloval in bi 
Rie razumel. Pa res, nihče me ne razume. Vera, 
ki sem mislil, da mi je  prijateljica, mi je rekla, 
da sem zmešan zaletel. Zvezdana, moja divna 
deklica je dejala da nisem več njen, ker sem fan
tast in Stojan pravi, da sem napol blazen. Kdo 
bi se potem ne napil? Čemu me ne razumejo? 
Vera je  vihrava, Zvezdana je  domišljava in Sto
jan — no, ta je, ne vem kakšen! Včeraj se mi je 
zdelo, da sem bil tako dolg kot tale kostanj in da

obenem segam z roko do sonca. Hotel sem uni
čiti sonce, pa je prišla Zvezdana iz neke daljne 
zvezdice in je rekla: »Žarislav, pusti to!« in jaz 
sem pustil, jaz norec, ker jo ljubim. Potem sem 
se zbudil in ne vem, kaj vse se je  zgodilo ta  čas.- 
Pa saj je  vseeno!«

Nasproti mu je prišla vitka, lepa deklica tem 
nih oči in smejočih se usten.

»Zvezdana! Počakaj malo!«
»Servus, Žarko! Ne morem, grem s Stojanom 

v kino!«
Odbrzela je.
Žarko je gledal za njo in dve solzi sta mu oro

sili oči. Ena za Zvezdano in ena za Stojana.
»Kaj je le vse tako strašno svetlo? Zakaj? 

Zato, da vidim vse, kar se ruši nad menoj in kar 
me uničuje. Da vidim Zvezdano, kako hiti k 
Stojanu in Stojana, kako čaka Zvezdano; da vi
dim tisoče in tisoče Stojanov in Zvezdan, ki va
rajo drug drugega in še druge. Da vidim?«

»Nočem več videti. Čemu je svetlo? Tako sve
tlo. Če bi bil Bog, bi uničil svetlobo. Da, uničil.«

»Uničil svetlobo?«
Žarko je prišel domov in sedel na divan. Za

gledal se je v žarke, v svetlobo.
»Kaj, ko bi uničil svetlobo? Saj jo študiram! 

Ko bi uničil luč?«
Nasmejati se je m oral samemu sebi.
»Take blaznosti mi rojijo po glavi, kaj čuda 

potem, da se mi vsi čudom čudijo.«
Zleknil se je  po divanu in se zagledal skozi 

okno. Zelo mrzlo je  bilo zunaj in zelo svetlo.
»Kaj neki počne Zvezdana?« je  premišljeval 

Žarko. »In Stojan?«
Zunaj se je svetloba igrala okoli hiše. Sve

tloba je  bila kot velik stožec, ki je oklepala zem
ljo in kristalila vsak najm anjši stvor na njej. 
Vse je  bilo tako jasno, kot na dlani: svetloba je

razkrinkala vsako bitje, razkrinkala ga je kot 
lažnivca, kot varalico, svetlobi ni ušel niti naj
manjši košček stvarstva.

Zunaj se je  svetloba igrala okoli hiše. Sve
tloba, to niso bili žarki božjega sonca — to je
bila m aterija, snov, ki se je  svetila, ki je  je  bilo 
vse polno, ki je prodirala s strašno, nezaslišno 
naglico v vse kotičke vesoljstva, svetloba v vseh 
najm anjših podrobnostih od atoma do atoma, 
segajoča v kosmos m ilijard atomov.

Zunaj se je svetloba igrala okoli hiše. Sve
tloba je  bila kot življenje: zdelo se je, da od
kriva resnico, pa je odkrivala laž in prevaro. In 
vse je lagalo kljub svetlobi, tako lagalo, da se je 
resnica zdela laž in da se je  Satan zdel Bog.

Zunaj se je svetloba igrala okoli hiše.

2 .

Mladi Žarislav je imel svoj laboratorij. Oče 
mu je kupil opremo za rojstni dan in laboratorij 
je vsak mesec postajal lepši in popolnejši in s 
prvim  januarjem  je  štel še dve sobi. Po ves dan 
je  pretičal v njem, študiral, pisal, računal in si 
ubijal glavo. Hotel je prodreti v skrivnost sve
tlobe.

»Včeraj mi je  prišla čudna misel, da je  sve
tloba m aterija«, je  rekel svoji sliki, »ali je  res?«

»Res«, je pokimala slika.
»Ha, ti si mi dečko, Žarislav!« ji je rekel.
Šel je  v laboratorij. Sklonil se je nad naj več

jo lečo in zbiral žarke, potem jih je pa nameril 
v razna ogledala in instrum ente, ki so jo v tisoč 
odtenkih razločevali in spojevali.

»če je svetloba m aterija, potem je  to nekaj 
strašnega, hu hu: potem znorim.«

Vse dopoldne se je  sklanjal nad kovinaste 
aparate, se včasih zagledal v sonce, pa se znova 
sklonil in delal. Ves hrbet ga je že bolel.
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Pa T ine Počep le vstane in začne p revaja
ti. T oda vse, kar spravi iz sebe, je  sam o kre
pek in zategnjen polglasnik: — Eeeee!— 

Jup iter ni zadovoljen: — Šau, šau, kaj pa 
to?  —

O dgovor je : — Eeee! —
Jupiter se razveseli: — Šmirčka! Pa ja  ne?  — 
Tine Počep: — Eeeee! —
Jupiter: — Uuuu! —
Tine Počep: — A ja, aja! —
T edaj šine G rom ovnik pokonci, se zaleti k 

peči in zarjove ko t lev v puščavi: — A ja, aja, 
vem : aja, aja! to je  vse, kar znaš! Potem  pa 
še hočeš tričeik! Šmirčka! Sedeas! —■

Tine Počep je  že zdavnaj sedlel.
Pozneje se je izvedelo, d a  njegova knjiga 

sploh ni bila latinska, am pak navaden šunt- 
roman, kaj vem kateri!

2.

N aš dober znanec SraČica sedi v zadnii klo
pi. M atem atika je. L juba Paprika se steguje 
pred tablo, se dela interesantno in koketira  z 
dijaki. Tudi s Sračico. Saj Sračica je eden raz
rednih gizdalinov. Kam so prišli! Profeso
rica m atem atike zaljubljeno pogleduje njega, 
Sračico, k i je bil nekdaj m atem atični revež 
prve vrste! T ako si vsaj Sračica misli.

In čim dalje gleda Sračica, znani slikar in 
m alar, Ljubo Papriko, tem  bolj p o sta ja  zam iš
ljen. Končno ne vidi ne Paprike, kako  razla* 
ga, ne G m ajnarja  na levi, ne K ošutnika na de
sni, Sračica je zam aknjen v pre tek lost trnjevo 
in kam nito.

Sračica je beden  drugošolec. Z a katedrom  
robanti ne ženska, am pak gorila z imenom M i
la Cucelj. D ivje razm ršeni lasje spom injajo 
na levji kožuh, besno sršeče oči na tigra, v ra t 
na Julijske A lpe — skratka , Mili Cucelj poga
n ja  pod nosom  plodovit puh, da, kar cele mu- 
stače. Še sedaj, ko je Sračica vendar že sedm o- 
šolec, se ne m ore postaviti s  takim i brki.

»Zarislav, kosit!« ga je  poklicala sestra.
K ar prestrašil se je. Sunkoma se je  obrnil 

in zamahnil z roko, naj odide. P ri tem pa ga je  
oplazil močan sončni žarek iz leče, ki je  bila 
nam erjena v bleščeči m erilec jakosti svetlobe.

Zacvrčalo je  in Zarislav je  kriknil.
»O, Bog, kaj imaš, Žarislav?« je vzkliknila 

Zorica, njegova najljubša sestrica.
»Joj, kako peče!« Zarislav je  dvignil roko in 

Zorica je zagledala do kosti prežgano desno 
dlan. Meso je bilo črno in ga spio.h več ni bilo.

»Aha, zdaj ga imam!« je  nenadoma zavpil 
Žarko, kot da ne bi imel nikdar nobene rane 
na roki. »Vidiš, svetloba je  m aterija in um ak
niti se ji mora vse, izrine vse in odtod njen p ri
tisk, ki ga čutimo kot toploto. Če je  hud, je  vro
čina in če je prehud, nam  razžge meso. Učinek 
je ravno tak  kot toplotni. Sijajno!« Zgrabil je 
za svinčnik, toda sunil se je  v rano in postalo 
mu je  slabo.

»Zorica, podpri me! Vode!« Opotekel se je dol, 
v kuhinjo in se zgrudil na stol.

Polili so mu dlan z oljem. Rana ga je  strašno 
peka. Nekdo je  steke po zdravnika.

»Zorica, v laboratorij.«
Odšla sta gor in Žarko se je zgrudil v nasla

njač. Zavezala mu je  roko.
»Piši, Zorica! Piši: Energija svetlobe je  iden

tična s toploto in je  tem  večja, čim . . .  ah, b o li . . .  
k je sem ostal?«

»Tem večja, čim ...«
Zorica je  sedela za kromano pisalno mizo in 

pisala v b ra tov  zapisnik. Vse je  napisala, kar 
je želel Zarislav.

»Svetloba je  m aterija in je  nabita s skra jn i
m i. . .  nabita; n ab ita ! . . .  Nečesa sem se domi
s l i l . . .  Nabita?!«

V  2. c pišejo m atem atično nalogo. Reditelji 
razmečejo zvezke po »klasu« in se drhtečih nog 
in rok zopet sikidajo v svoje klopi. Mila C u
celj napiše na tablo prvo nalogo. Sračica zavi- 
/e  oči p roti nebu in prosi navdihnjenja od  sv. 
D uha — toda nič ne pomaga, prva naloga je 
za Sračico španska vas.

Joj, druga naloga je za Sračico špansko me
sto! Bog ve, ali M adrid ali Barcelona?

T ore j sam o še ena naloga! Bomo videli. T o 
da tre tje  naloge ni! Samo dve s ta  na tabli in 
Sračica k o t skozi meglo vidi, da Mila Cucelj 
že sedi in dla besno preži baš po njem.

Sračico s tresa  zdaj arktični mraz, zdaj ga 
kuha ekvatorialna vročina, zdaj se koplje v 
oceanu znoja, zdaj mu vro veletoki iz oči. T o
da Sračica se zbere. Sosed mu pomoli listek. 
Živijo, Sračica bo prepisal, Sračica bo izdelal.

D eset m inut in obe nalogi s ta  čedno napac* 
kani v zvezek. Še pet m inut dn konec bo m uč
ne ure, v kateri se je  odločila usoda mnogih 
mož. Še štiri minute, še tri, še dve, še e n a . . .

Bomba! Sračica je dobil nov listek: — Vse 
kar imaš napisano je »fouš« — In dva popol
nom a drugačna računa se režita obupani Sra- 
čici.

— Zvezke na kup! —
Prepozno, Sračica odda, Sračičin zvezek je 

že v M ilinih rokah. In ko Mila Cucelj zmago
slavno odide iz poraženega razreda, vsi v sta
nejo. Le Sračica ne, k a jti Sračičine hlačke so 
polne nečesa . . .  Cesa? Čemu vprašu je te? P re
berite še enkrat ime: Sračica, in vedeli b o 
s t e . . .

T oda pozabil sem  zabeležiti, da Sračica od 
tistih  dob nosi pumparice, zlasti k ad a r pišejo 
naloge, ali k ad ar meni, da bo kaj vprašan.

»Na-bi-ta.« Zorica je  stenografirala: »Nabi
ta  . . .«

Nekdo je potrkal na vrata. Mama in zdravnik 
sta vstopila.

»Nabita!« je  vzkliknil Zarislav in udaril z ro
ko po naslonjalu.

»A-aa«, je  še zagrgral, potem pa se je onesve
stil in njegov razboleli razum  je  zaplaval v 
temne sence halucinacij’ in sanj.

Odnesli so ga v njegovo spalnico in zaklenili 
laboratorij.

»Še ubil se bo!« je  zajokala mama.
»Ne jokaj! Veš, Žarko bo nekaj strašnega na

pravil iz sonca. Vse bo strmelo. Potolaži se, m a
ma!« Zorica jo je  božala. Hotela je ostati v la
boratoriju  in odstaviti lečo od sonca, pa jo je 
mama izvlekla ven.

Laboratorij so zaklenili.
Tedaj so se leče spogledale: »Kaj, ga ne bo 

več?«
»Še pride!« je  rekel merilec jakosti. »Peče 

me, izgini, ti velika leča!«
»Ne. Glej, kako je močno sonce!«
Leča se je  smejala. Merilec jakosti je  bil ved

no bolj rdeč. Ali od jeze ali od svetlobe— ni 
vedela leča.

»Mrtev bo in ti z njim. Se ne da pomagati.« 
Leča se je smejala, da je  migal njen konveksni 
trebuh.

Zrcala so se razburila: »Pusti ga! Daj mu mir! 
Zarislav bo prišel.«

»Haha. Ne pride«, je režala leča.
Tudi druge leče so se hudovale. Konveksne so 

napenjale trebuhe, konkavne so jih krčile.
Tedaj je poskočila spektralna prizma: »Ali 

boš dala mir?«
»Ne!« Leča se je  sm ejala in smejala.
Prizm a je zavpila: »Kontakt!«

Videk:

„Hohšiapiev“
Po promenadi gizdalin špancira, 
se po lepih deklicah ozira 
in roko svojo v  žep tišči — 
rta suknji krajec vstran štrli.

V  oblih ramah kilo vate, 
rumene nosi le kravate.
Kar v roki rokavice ima, 
ne zebe ga, ne grize ga.

O d mame dinarčke je  lupil, 
da čevlje s korkom  si je  kupil.
Se podkvice si je  nabil, 
da po plesišču step bo bil.

Ko šeta se po promenadi,  
kravato si podjetno gladi, 
je kar prijeten na pogled — 
objema vendarle ko kmet.

Kadar gre z deklico na randi, 
pobaha se, da pil je  brandi; 
in whisky, coctail se vrsti, 
čeprav jih niti videl ni-

Doma le svoje starše molze, 
oči rose mu tudi solze, 
samo da za Petrička ima, 
kjer poker lordovsko igra.

A  v kopališče, če zavijet
O, k je  ste, k je  ste, iluzije? . . .
Saj ga je  sama koža, kost, 
kot da imel bi vedno post.

Boječe se v vodo ozira; 
kako se tu manipulira, 
velike dela mu skrbi.
Kje zdaj, hohštaplerček si ti?

Ubogi ti ljubljanski svet, 
ki moraš osle te trpet!

Žica je  skočila v stikalo. »Zk!« je  reklo in 
atomi elektrike so zabrneli v detektorju.

»Z zz! «
Nekaj se je  premaknilo, leča se je malo stre 

sla, drugega pa ni bilo. Še vedno se je krohotala 
merilcu, ki je  umiral. Moč svetlobe ga je  ubi
jala  in mu davila jekleni vrat.

»Katoda!«
Negativni tok je  šinil v svetlobne delce, v sve

tlobne atome, ki so brzeli in divjali z neznansko 
naglico.

»Anoda!«
Tedaj se je  vse zavrtelo, razletelo, počilo, in 

samo: bum!
Nič več ni bilo leče, nič več prizme, niti me

rilca ne. Samo: bum! — in vsega je  bilo konec.
Atomi svetlobe so se razleteli in niti sledu 

ni bilo več o laboratoriju, ki je  bil že zaklenjen.

Zorica je  položila Zarislavu obkladek na čelo. 
Že dve uri je  blodil.

»Da ne bo umrl!« se je  prestrašila.
»Zarislav, ali ti je  bolje?«
Zarislav je  negibno ležal in nekaj m rm ral.
Zorica je  zaihtela. »Kaj ne veš, da sem jaz, 

Zorica, ali ne veš? Saj sem tvoja sestrica, naj
ljubša.«

Dolgo v noč je sedela ob njem  in mislila nanj.
Na njegove sanjave oči, na sanjave besede in na
njegovo ljubezen.

Zaihtela je.
»Samo zaradi nje je  tak. Kako je  bil prej ve

sel in razposajen, sedaj pa . . .  Zarislav! Glej,
lunica sveti in na čelo ti sveti in v  lase se ti
pletejo žarki in ti sanjaš o teh bledih, tajnih, 
srebrnobelih žarkih. Zarislav, o žarkih sanjaj 
in ne o Zvezdani.«

(Dalje)
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L T U I B A
Dr. Anton Debeljak:

Nemščina v boju 
* latinščino

Ob tej priliki poudarim, da frc. gris, siv ne 
more iti nai germ. grau (kakor trd i Helm ut Ibach 
Deutschunterricht im Auslande, 1939, H. 10), 
Pač pa na besedo, ki slove danes Greis. Prav 
tako se moti Ibach, ako staroslov. izraz listi =  
Papir izvaja iz nemščine List =  zvijača. Naš 
list je  sam ostojna indoevrop. tvorba, iz ome
njene nem. podlage pa je  po B ernekerju morda 
last, prelest. Pač pa je nem. Buch dal naše bu
kve, dočim knjigo izvaja Finec Mikkola iz asir
skega »kunukku«, pečat, k a r se je preko turšči- 
ne zatrosilo v slovanščino. No, za resne bukvice 
so dali naši pradedi Gotom veselo umetnost 
Plesanja, če im a prav  Ed. Scwhyzer, označujoč 
gotsko plinsjan kot »slavisches Lehnw ort (Ta- 
citus, Germania, Halle, 1912, s. 56.).

Poleg Schreiben so Nemci ohranili domača iz
kaza: Zeichnung in Riss. Ostanek poznavanja 
germanskih run, ki so jih  vrezavali v bukove pa- 
ličke (einritzen ali einreissen). Da je  slovanski 
glagol pisati pomenil prvotno barvati, lepšati, 
kaže slov. pridevnik: pisan, pester, in goriška 
raba: črešnje se pišejo (rdečijo).

A kaj je rešilo južne Germane pred rom ani
zacijo? To je odpor, ki se je  sredi 8. stol. pojavil 
po samostanih na nemških tleh. Pojavi se nova 
misijonska metoda: izposojenke se več ne uva
jajo, redovniki skušajo vodila in pravila za 
življenje podati z nemškimi besedami. P ri tem 
Pa domačinke dobivajo nove odtenke po svojih 
latinskih vzorcih: slušati (horen) ni več edino
čutna zaznava, temveč poslušanje božje zapo
vedi, torej uboganje.

2e  udomačene izposojenke Apostel, Psalter, 
Evangelium, P ilger se poslej nadomeščajo z 
Bote, Lobsang, Gutkunde, Ganger. K rajevni na
zivi kot W eiler se gl as 6 posihdob: Baden, -dorf, 
-heim. P ri mnogih pojm ih se germanska pred
stava ne k rije  z romansko. Srce je  m arsikate
remu narodu sedež odločnosti, možatosti: it.
coraggio, srčnost, Herzhaftigkeit. A srce kot se
dež umskih zmožnosti je znano le Latincu: Ex 
corde se bo torej ponemčilo: aus dem Kopf, 
auswendig, iz glave, na pamet, na izust.

Navzlic ugodnim početkom v tej smeri se 
Nemci niso dokopali do sakralnega (svetotaj- 
stvenega) jezika, kakršnega imamo Slovani v 
cerkveni slovanščini. Zgodnji srednji vek jim  je 
sicer prinesel nekaj izvrstnih prevodov, a ne 
celotnega sv. pisma, na katero bi se bila opira
la cerkvena nemščina. Ko je  nastopil Luther, 
je nemška cerkev imela že tisoč let izročila, po 
večini latinskega. S trudom  zasejano spet usah
ne: Gutkunde se na pr. dokončno um akne tu jki 
Evangelium, itd.

Winfrid-Bonifaz, ureditelj južnonemške cer
kve, ki so ga Frizi ubili leta 754., je  bil še p re
žet z naukom cerkvenih očakov o treh  glavnih 
svetih jezikih: hebrejščini, grščini, latinščini.
Dvomil je, ali je  veljaven krst, opravljen v 
nemščini! Toda v nekem kapitu laru  K arla Ve
likega čitamo: »Nihče ne sme učiti, da se Bog 
more častiti le v treh poglavitnih jezikih. V 
slednjem jeziku lahko Boga moliš in Bog te bo 
Uslišal v vsakem jeziku, če se mu prav pripo
ročaš.« V tem  smislu se je izrazil 870. karolin
ški pesnik Otfrid von Weissenburg v predgovo
ru k veliki pesnitvi o Kristu. K arel Veliki po

meni Nemcem nekak humanizem in romantiko. 
Zbrati je dal starogerm ansko ljudsko pravo, 
združil je južnonemška plemena v eno državo. 
Da ni podvrgel Saksov, seveda s kruto silo, bi 
bili Skandinavci segli vse do Thiiringena. Osta
la južnonemška plemena bi se bila zgubila v 
rom anstvu kakor Goti, Vandali, Longobardi, 
Burgundi, ki so le malo časa ali nič pripadali 
njegovi državi.

Nemški odpor, ki se je utelesil v K arlu  Veli
kem, se je  očitoval v  cerkvenem življenju. Be
nediktovo zahtevo, naj se pri jedi čitajo spod
budni sestavki, so v sam ostanu v L indisfam u 
vršili tako, da so prednašali germanske junaške 
pesnitve. V enake nam ene so -v nekem samo
stanu zapisali epos Hildebrandslied. Umotvor 
obsega spopad med sinom in nepoznanim oče
tom, snov, kakršno srečujemo pri Keltih, Ger
manih, Slovanih, Grkih, dalje pri Perzih in In- 
dih. Pesnitev pripoveduje, kako je  zvesti vazal 
H ildebrand s svojim kraljem  Ditrihom Bernskim 
pustil dom in dete, po 60 zimah pa se beden 
vračal. Tedaj stoji D itrih spet z vojsko na m ejah 
svoje države. Po germanski šegi se mora opraviti 
dvoboj med sovražnima četama. Ditrihovo za
stopa Hildebrand, O tokarja njegovega nasprot
nika pa njegov sin Hadubrand. V kratkem  go
voru pove sin svoje pokolenje. Oče bi se rad 
razodel, a sin se boji zanke neznanega starca. 
S tari zdaj vidi, da mora ubiti sina, zatreti z 
edincem rod, ali pa sam  pasti. Boj se prične. 
Jesenova oščepa brnita, meč cefra svetla ščita.
V najbolj napetem  trenotku se besedilo p re
neha. Konec nam  je  znan iz severske kitice. Oče 
je  ubil edinca in iztrebil svojo domačijo.

Vsebino sem navedel, ker zveni precej slično 
z neko. anekdoto: »Pogibija kneza Ljutovida«
(Mičun M. Pavičevič, Črnogorci, XXIV, 1939, s.

35.). Obračun dveh vojska, k je r nastopata le 
dva borca, torej ni pristno germanski, saj ga 
pozna tudi rim ska zgodovina.

Stopivši na germ anska tla, je  krščanstvo zgu
bilo precej svojega sredozemnega značaja. Iz 
duhovnega borca zoper greh (miles spiritualis) 
se je  ondi razvil — križarski vitez. Ta je hodil 
v sosedne pokrajine, nesoč v levici križ, v de
snici meč. Meništvo je dobilo naziv »samanun- 
ga«, spremstvo. Bogu so rekali Truchtin und 
Konig, kakor knezu takega spremstva. Glavna 
čednost redovnikov, De-mut, iz Dien-mut, je 
tačas še pomenila: vazalsko mišljenje.

Nemcem se je  torej, seve z velikimi žrtvam i v 
jezikovnem področju, posrečilo ubežati rom ani
zaciji. Kasneje pa so se nalezli obilo tu jk  od 
vseh vetrov. Dr. Kleinpaul trd i v zvezku Go- 
schenove zbirke »Das Frem dw ort im Deut- 
schen«, da so si izposojali besede pri tisoč na
rodih zemlje, če jih  je  toliko. To se pravi: po
vsod. »Heysejev slovar tu jk  vsebuje nad sto 
tisoč izrazov iz najm anj 12 jezikov, število, da 
človeka kar zona izpreletava«, prib ija v ognje
vitem  spisu A. Sovre: Šest resnic o tujkah
(uvod v Kolaričevo Jezikovno rešeto, 1931).

Kako je  trebljenje v takih  razm erah težav
no, se da razbrati iz tegale prim era. Med sve
tovnim spopadom je  eden graških dnevnikov 
objavljal domorodne čine raznih podjetij. Tako 
je omenil, da je  slastičarna K saver Ipsilanti 
nadom estila francoski napis Delikatessen s 
Feinkost. Delikatesse je  berlinsko-francoska 
cvetka (pariško se reče: comenstibles fins), fein 
je starejša izposojenka iz — francoščine! Fein
kost je pa Lehniibersetzung, prevedenka, calque 
linguistique. Samostojno je ustvaril na pr. iz
raz za K lavier neki šaljivec: Schwarzweissfin- 
gerklipperklapperkasten. Konec.

M. Lov.:Predstavniki slovenske glasbe
M alokateri izm ed slovenskih inteligentov vc, 

koliko velikih duhov, ki so se odlikovali na 
glasbenem polju, je  rodila slovenska zemlja. 
M alokdo ve, da ima tudi slovenska glasba svo
je predklasike, svoje klasike, rom antike in mo
derne stvaritelje. N ihče ne m ore trd iti, da je 
naša glasba m anjvredna od tuje, ker ima m anj 
slavnih imen v svoji zgodovini. Če bi imeli pri 
nas nadarjen i ljud je  toliko sredstev  in prilož
nosti, kolikor so jih imeli n. pr. Italijani, bi 
tudi slovenske glasba ne imela nič m anj imen 
v svoji zgodovini, ko t jih ima Italija ali pa 
Nemčija.

Prvi Slovenec, ki si je v glasbeni zgodovini 
priboril lepo mesto, je  bil škof Jurij Slatkonja. 
Rodil se je v Ljubljani leta 1456. in je  tudi tudi 
obiskoval latinske šole. Leta 1457. je  prišel na 
Dunaj štud ira t filozofijo, nato  pa je  služil kot 
duhovnik nekaj let v domovini. Leta 1459. je 
postal kaplan in kan tor na cesarskem  dvoru. 
Kmalu ga je  cesar M aksim iljan kot politične
ga svetovalca in glasbenika tako vzljubil, da ga 
ni mogel več pogrešati. Ker je bila služba dvor
nega kaplana slabo plačana, mu je poklanjal 
dohodke raznih župnij in drugih cerkvenih 
služb. Ko je M aksim iljan leta 1493. ustanovil 
dvorni pevski zbor, je postal S latkonja njegov 
prvi kapelnik. S tem je S latkonja prejel sicer 
lepo, toda odgovorno mesto. Cesar je  hotel 
imeti lep in močan zbor, ni pa imel denarja, 
da bi ga plačal. Z ato  je m oral S latkonja začeti 
s prav skrom nim  m aterialom . Pod njegovim

vodstvom  pa je zbor dosegel um etniško višino 
in je zaslovel po vsej Evropi. Za ta zbor je  
S latkonja kom poniral tudi nabožne pesmi.

S latkonja se je zavzel za m lade glasbenike 
in po njegovem  prizadevanju so prišli na dvor 
znam eniti skladatelji ko t H enrik Izaak, Ludvik 
C enftl in drugi. Z ato  njegovo delo ni bilo po
membno samo za Slovence, ali samo za Dunaj, 
am pak tudi za vse dežele zapadne Evrope.

Leta 1513. je cesar M aksim iljan imenoval 
Slatkonjo za dunajskega škofa. O dslej se v 
glasbi ni več tako udejstvoval, pač pa je postal 
cesarju nenadom estljiv  politični svetovalec. 
Um rl je 26. aprila 1522. leta in pokopali so ga 
v cerkvi sv. Stefana.

V Ljubljani je  tedaj živel A rnoldus de Bruch, 
dekan ljubljanskega stolnega kapitlja. Rodil se 
je  v Švici leta 1480., umrl pa je leta 1545. na 
Dunaju. N apisal je  okrog šestdeset pesmi, ki 
so vse kontrapunktični zbori »a capella«. In
strum entalna glasba je bila v XVI. stol. šele v 
povojih, pri nas pa je sploh še niso poznali. 
Z ato  so skladatelji pisali svoje skladbe le za 
zbore: to so tako zvani zbori »a capella«. Poz
neje, okrog leta 1543. je  ko t eden izmed Slat.l 
konjevih naslednikov prevzel vodstvo cesar
skega dvornega zbora.

(Dalje)
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Sv TEHNIČNI
OBZORNIK

Petek:

Zvačni
Silo, katera nosi letalo, im enujem o vzgon.

T a  sila nastane na krilih tedaj, če se giblje 
p ro ti obdajajočem u zraku z neko h itrostjo . Pri 
tem  raste  vzgon s kvadratom  te h itrosti; torej 
nastane pri trik ratn i brzini tudi devetkratm  
vzgon. Pri izdelavi m odela strem im o vedno za 
tem, da se upor čim bolj zm anjša in brzina po
veča.

Zračni upor je  vsakdo lahko opazoval. P ri
m er: kolesar, ki vozi p ro ti vetru, se kmalu 
utrudi, ker m ora prem agovati zračni upor (ve
ter). A ko mečemo pri telovadbi žogo v mirnem 
zraku, to  je  brezveterju , bo ta  letela dalje, kot 
pri močnem protivetru. Sličnih prim erov je ne
šteto.

N ajp re j m oram o dognati, katere stvari vp li
vajo na zračni upor. Z apom niti si je  treba, da 
je  vseeno, ako m očan veter piha v neko telo. 
ali pa sc giblje telo skozi m irni zrak. S tem 
pridem o do zakonov o zračnem  uporu, ki so 
vsakemu že znani iz praktičnega življenja in jih 
bomo sedaj samo še spravili na neko obliko.

Od česa zavisi torej zračni upor?
a) Z račni upor zavisi od velikosti čelne plo 

skve, k i nasprotuje zraku. Z račni upor se 
veča vzporedno s čelno ploskvijo. D va
k ra t povečana čelna ploskev povzroči lu- 
di dvakrat večji upor.

b) Zračni upor zavisi tudi od hitrosti obkro
žajočega zraka. Z račni upor raste nam reč 
s kvadratom hitrosti. Letalo ima pri po
dvojeni h itrosti tudi š tirik raten  upor. Iz 
tega je razvidno, zakaj je zračni upor ta 
ko nezaželen.

c) Zračni upor zavisi tudi od gostote zraka. 
Vsakem u m ora biti jasno, da je •/ viso
kih in redkih zračnih plasteh zračni upor 
m anjši ko t v nižjih.

d) Zračni upor zavisi tudi od telesne oblike. 
S to ugotovitvijo pridem o k najvarnejši

u p or
točki, kajti samo tukaj se nam nudi m ož
nost, da zm anjšam o zračni upor.

Določbe o uporu, ki se nanašajo na obliko 
telesa, odločno naspro tu jejo  m nenju n ek a te iii\ 
ki sm atrajo, da je  upor tak ra t najm anjši, če ~.e 
telo zožuje pro ti prednjem u koncu (koničasta 
oblika). T oda z raznimi poskusi je dokaz mo, 
da je najprik ladnejša oblika kaplje, ki ima 
svoj topi del spredaj in tan jši zadaj (kij) To 
ugotovitev si lahko jasno in vidno predočimo 
s pripravo, katere skico vam kaže slika 1. P ri
prava sestoji iz: občutljive tehtnice (A), ziač- 
nega dovoda (B), razno oblikovanih teles, ki 
nam  služijo za poizkuse ("C), in iz skale ali m e
rila (D).

A. Tehtnica. Smrekova palica (na sliki ozna
čena s številko 1), ki meri 1130X15X5 mm, se 
proti desnemu koncu zoži na 3 mm. Na .moč
nejšem  levem koncu pritrdim o in zlepimo z 
mrzlim klejem , ki ga dobimo v vsaki trgovini 
za barve, iz 15X5 mm debelih deščic, dolgih 
105 in 120 mm, obe trikotnikovi stranici. V 
zgornjem  kotu pritrd im o leseno zagozdo, debe
lo 5 mm in visoko 10 mm (2). N a ves trikotnik  
prilepim o 1 mm debel vezan les. T ako nastane 
trdno zvezan trikotnik, katerega osnovnica 
je podaljšana v kazalec. V  sredi zagozde napra
vimo z žagico navpično zarezo pravokotno na 
osnovnico, globoko 18 mm. T a  služi za to, da 
vtaknem o v njo  britev (4), stoječo pravokotno 
na osnovnico trikotnika. Britev pritrd im  j  med 
dve 1 mm debeli deščici (4a) tako, da ostane 
prosto le rezilo za 5 mm. Britev prilepim o tako, 
da gledajo deščice čez rob britve. Deščice zle
pimo torej na robovih in v luknjah britve. T a
ka obloga ščiti pred ranitvam i in olajša p ritr
ditev zarezi, k jer jo prilepimo. Končno zv rta
mo ob vrhu trikotnika cca 10 mm globoko luk
njo, v katero vtaknem o pletilne igle (6) s poiz
kusnimi telesi. Luknjico pa zvrtajm o poleg v r

ba, da ne poškodujem o britve. Ležaja (7) iz- 
žagamo iz dveh deščic (vezan les 5 mm), kot 
je na sliki. T i dve deščici s lu ž iti tudi ko t no- 
siteljiei zračnega kanala. Paziti moramo, da je 
ležaj v višini 100 mm, kanal pa v višini 210 
mm. R azdalja m ed poizkusnim i telesi in med 
ustjem  kanala znaša 75 mm Kot podlogi britvi 
služita dve kovinski ploščici (\z pločevinaste 
škatle), v kateri napravim o s pilo zarezo. Ko
vinski ploščici pritrd im o na deščici z malimi 
žebljički. N ato  zlepimo deščici spodaj in zgo
raj z lesenim a vstavkom a (S), ki m erita 100X 
80 mm, ko se klej posuši, odžagamo konce 
vstavkov, ki gledajo čez rob deščioe Vse sku
paj p ritrd im o na sredo podloge (9). ki meri 
300X150X15 mm. N ato  vstavim o kazaiec in ga 
obtežim o s svincem  (10), da m iruje v vodorav
ni legi. Če se pri vtiku poizkusnih teles ravno
težje poruši, si pom agam o z m ajhnim  jezde
cem, ki ga pritrd im o na kazlec. Če so nihaji 
pri poizkusih preveliki, potem  obtežim o kaza
lec točno pod ležajem  s svinettn

B. Zračni dovod ali kanal sesto ji iz gum ija
ste cevi (11). s prem erom  10 mm in naj bo dol
ga 500 mm, ki je na enem koncu stisnjena, ta 
ko da znaša prem er v širino 15 m m  in višino 
13 mm. To je potrebno zato, da more zračni 
tok popolnom a obdati poskusna telesa; zato 
m ora imeti zračni tok večjo širino kot poizkus
na telesa. Poleg tega povečam o tudi triko t 
zračnega toka. Za ustnik nam lahko služi ste
klena cevka.

C. Poizkusna telesa napravim o iz popolnom a 
okroglega svinčnika. N ajlaž je  je napraviti valj 
(a). Od svinčnika odrežem o 35 mm dolg kos s 
pletilno iglo ali žico izrinemo grafit, iglo ali ži
co pa kar pustim o v svinčniku — za polvalj (b) 
odžagam o od svinčnika 45 mm. V  spodnji del 
vtaknem o iglo, gornji del pa razpolovimo. — 
Pri ravni ploskvi (c) nam  služi svinčnik le kot 
držalo: napravim o vanj navpično zarezo, notri 
vtaknem o leseno deščico, ki m ora im eti točno 
širino svinčnikovega prem era. Pri votlem  pol- 
valju (d) napravim o iz pločevine žleb s širino 
svinčnikovega prem era. Ta žleb navežemo na 
dva svinčniokva konca. Z adn je (aerodinam ič
no) telo (e) pa izrežem o iz lipovega lesa, seve
da iste širine: N ato  damo vsem iglam pravilno 
dolžino.

D. Merilo ali skalo napravim o po sliki iz 
osnovne plošče in iz lesene late.

Pri sestavljanju  m oram o paziti, da bo zadel 
zračni tok telo v polno. N ajbo ljše  je, če p iha
mo najprej šibko, potem  pa zračni tok stopn ju 
jem o do polne moči. Doseči je treba za vsako 
telo največji možni nihaj in kmalu bomo spo
znali, da dosežemo pri istem  telesu vedno iste
ga. Pogoj za to je seveda, da m iruje pred po
izkusom kazalec vedno v vodoravni legi in da 
piha vedno ista oseba.

Pri poizkusih se dobe z aparatom  tile podat
ki:
1. nihalna razdalja pri votlem  polvalju 37 cm
2. nihalna razdalja pri ravni ploskvi 35 cm
3. nihalna razdalja pri polvalju 19 cm
4. nihalna razdalja pri valju 16 cm
5. nihalna razdalja pri aerod. profilu

z ostrim  robom  spredaj 11 om
6. nihalna razdalja pri aerod. profilu

v pravi legi 9 cm
(Dalje)

Voljaši, Sivite 
svoj tisi!
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